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اد ڈا  *    ا
  

ز   ن  ر ر   اد     
(Navid Shahzad as a Trend-Setting Punjabi Poet) 

Abstract: 
Dr. Navid Shehzad holds a diverse ground when it 
comes to his penchant for Punjabi literature. He is 
a poet, a researcher and a critic. What makes him 
iconoclastic is his identity as a trend-setter on the 
modern tapestry of Punjabi poetry. Unlike his 
contemporary poets, his poems entail universality, 
as his poetry doesn’t advocate any literary 
movement or a mandate. Through his poems, he 
projects life with a holistic prism embedded in 
totality. The creme-de-la-creme poems of Dr. 
Shehzad highlight his nonpareil knack for 
neologism, giving new meanings to the words, 
and repetition of words. Moreover, the 
multifarious facets of his poems also include 
political, social and economic awareness and 
inhuman and callous human behaviors. 
Stylistically, there is a confluence of formal verse, 
free verse and prose-poetry in his anthology that is 

quite a feat that he has achieved. 
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ا و ف  یر  ی  ا ے   ا  زُ     آ    ز  آج 
اد   ت        اس  ر  م           ں  آزاد   آ      اس 

ر  ی      ا  ا  ١٩٣٥۔٣٦۔   را  ی  یر یدو    ز ء 



       ء23-2022) 6(ب ر

103 
 

 ا م یا ، اور    ر ار   اریف       اور      ادب   آ
ر  رخ   اور دو  ی ا   ادب     ر   ر در    ف  یف 

   ا   ۔ِ  ز‘  ’ ء ١٩٢٥۔ اس      وع  ے       ر   ان   )١(ا
از    وا      ر ا دی ی    ں   ا  رواج اب   

۔     ر   م ی      ں   ا ں  دا    اس     م  ف آ
     ١٩٣٦،    ید    ز        ڑ  ا  یء      ںر

 ا        ِ  ز   اور    دور  آزاد        رُخ  یا
 ف آ  اس      ا:    ص ا دو  ۔               وہ وا

      اہِ را    آ    ڈا رو   د اس  ا    ر    یاور دو   
    اردو        ز   ر ا۔ اس ا وع           آزاد ف  یدو ادب  ا  ا

 وا                    اردو      ل، ا   اور  ح اردو  ڈرا
    از       ا   ی اس        )٢(۔  ا
 ا یم  ان            ر    اور  ں     ں  ف 

ا     م،     ،   د   ا ،     ،       م، ن  ، ر د  د وزو  ا ف،
 دو اد      ڈال ر   رے      ف یاور    ہو  اور  ا ں   

  د            ا    اور   ر     ڈ     ا   ۔  آزاد    و
        ر  د  ۔ ار     

 و  د        وا  اس اد  ر     وں     وہ   یں 
  ر   و  ا  اردو   دو اوّ  ۔     را  وں      اور ا

        ء ١٩٣٦۔٣٧۔  ی اردو              اردو  
 ا    ر         ان   ما ،  س  رے  ۔  ا ت 

  ق      و دا        ز    ات  ۔  ِا وان    ا ی ا   ا
 وا ں    ۔  ا     آ     ر  ا ت      ف     

ں  ا      ں اور     آزاد       ی   ذ   ۔ اس دور    آ
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ل د وزد  ءا    آوارہ،     د ا  ، ف، در د  ، رف،  م، ا
  ر ا ،  ڈا   ی  ی،رداس     یر اور    اس    ۔

  روا    ر      آزاد ت     ا    د ی وا وغ  ،      
  ں   اور  ر   ا    و     ما دار ادا ر    ، ا   د   ا   ا ۔ اس 

  ،ز   ، ل دا  ا ، دا    د ر ی،ور ت ا    ا ی،ا   ، د دا   ی،ا
  ،     ہو   ،ا  ذ م           وں       ی۔ ان 

  وع    )٣(۔ 
      ا   ۔ ان   م  دی  ،  ں    ن  چ،  اور 

 ا   ا   ا     ں   رے  ور   ں   ی   ان    ۔ اس 
ر رو  از     ی   ا د و   ا    ،         اہِ را   ل   
   اور ا  د ۔  ر ظ     ر  ا  در           ں   Modernف ا

Sensibility ا        ی  روا یاور دو          ۔   ر  
 را م ا ا   دو     ا     دی  ۔ رو ر  ب  ر  وہ       ت 

     وا     ں  ر ا ان     رن     رات ں  ں   ۔ ا
 وا  ر         ا د  ر اور   ،   ر،  ت  یا زاد راں،    ں،  

ر و  ت اور     ز ں      یاب   را ڈ د    ا ضِ و   
  ۔ آ

  را ا            ،   م آ           اور  
ب       ۔  ر   ندر   ی  نا   ۔ ان    ں  آ

Poetic Sensibility  د   ر     دہز اور     ا م  ۔  س  ا
    ل       ا ا   ت یر  وہ ل اور  اور و اور    ہ و   و

 د   ل  ل اور  ۔   آ  ر     و    ریل   اس   
        ۔  اور  یل  ازا    ف      ا   ا   م        ا

 ا     ح    ۔             وہ   ی اور       
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  ں۔ اآ  ن   ا  ا   ع  دی  ی   ظ   ا زوں اور  ۔ 
ل، روا   ا  د  اس  اور        ں  ،۔  ں    اں اور  ور،  دار،   ،

ت د  اور    ں       در   ب وہ    اور   ان  ۔   ر  م  ا
اور  یر “ ی”اور “ دو ”  رے   ان  دار  آ  ر  ا 

ر   ۔ ار   ی 
      ا      زی    ر    ۔ ا ں    ا     ،  

  س اور  ا   ،    آ     زی ۔ چ     ا    اور ز      ل 
رے   ن   ا   ۔ د لڈا   ز   ی     دی 

ر زی    ور  رت اور  ل  ح     رواج د ی  ا ی ی    اور وہ ا  
ر    ص  رِ  ۔   ی      ہ اور    ی          ۔ 

      ر   ا ر  د    ۔ وہ   ار          ں 
 ا         اور ا     ماس          ۔  آ
   ی ک ‘ ’وف   ان  اور وار ‘ ڈ’   یاور   ر   ی ا

   د ۔ ا   س ز   م  ان     Direct Poetry دہ   ا  Directں 
Poetry   ۔     ا م  ں ح ان        Multi Dimesnsional ا
  ر ۔ ا س   ذ ر     وا ں    ہ  ، ہ اور    )٤(۔ اور 

  ت  ب  اور      ا      را      ا   م     
ف     اور ا   ات     ت  ب   آ     را        ۔ ان   

  ازِ   Modern Sensibility روا نا   ی  وا        آ  ا   ی اور
Feminism      آ  ی ت  ان  د               را  ۔ 

ات    م    ا   ا    دو س  ا   ۔ ان   Feminism  ان    وہ     
 اُ ا                   ۔  ا س   اور      ان ح

Socio-Political   وا  ر  ا ۔ ا   ا   دار  ا  ،  ا ی ی،د ی،در ی،ا
ب  ں اور    س ز  ا ںار روا دا   ۔ اس  ہ اور    ۔ ان   
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 در واردات  د  ا    اور    ؤں  د ان  ر و         ا
  Poetic-Tradition  د  د “ ہ” ںح دل  ں        د

   )٥(۔
 ا را   ر    را ۔  یت   روپ ا ت اور        ں 

  ر ا ی     ں     ا  اور     ا ں ا    ںدو  آ   ۔ رت  د
  ت    مِ    ۔       اد    ) Pictorial Poems(ں  ید

    ّ   ر  دہز   ی ۔ ان   ِ  اور  روا    ۔  دہز  
    اس    ا           رے  اد        ت  ں    

ز  ن  ۔ ر          را    ا         ۔ ان     ر   م ا   اد 
ز  ن  وں   ر   رے  ی     ؤں    ہ  ۔ ان   ت   

رے    ،  ۔   ت    وں  ل    اد  ز  ن   ر       ر 
  ۔  ان       یاور     

   ڑ ء ١٩٨٧اد   و   ز    اد  یرے وا  آ   ں   ا    و
 ا ل اور    ا   اء  ۔  ط روا     م  اد،   ل  ک، ا  
   ہ اور    ل   اردو  د  ، د  ل  ا  د        ان 

ن  ف  ا یر   ں  ۔ ا       اد   ذر   ر    ، ا  
  اد   ں     ان  ر  ص  ۔  دے ”  یا   “ ں      ں   

   ڈ   ر  زا  ش آ ڈان،    ح ا ء ١٩٩٥ اور  ا ل    ی  ا
د    ان  ا  ااد  اد  ر       ا ت    ا د دم  ر    اس 

        ان  ۔    ف آ  ١٩٨٧ت             ار    ںء 
     ک  ی    د ۔ اس     ںاور  ں  م  ر۔ ان     اور 

۔  ا     ا ل  ا  ا ب  اد    ا    اس     اور  ا   
       ١٩٩٩۔  د د د ا   اد ء    ب  د    اسُ ا  

د  آ   ، اس     د   از   ا        ت    ۔ اس اور د  
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 آ اسُ    ر    ص  و      ۔ ں 
     دے ”  یاد   ) ء١٩٩٤(“ ں           ں 

٣٢       چ،     ل،۔  اور ب  ا   ع،   ا   روا   
م ر       یار   ۔ ان   ِ     ا ۔  ا      
    ز ں ۔    آ   ہ   ا       ،او ،   د ،دُ  ا    ،  ی،ت،

  یاُ  ان    ،اُ اور    آس،  ا ن،   ہو       ں   تان 
     ت    ا ا “  ”۔     وا      اُن  ا      
ں     ش در ں  ۔    را  ں۔  را  ار  ر  ز ‘ ی یاج د’  و ا

  ت  ت و ا       ل  ع  ل     ںا  ں  ۔    
 وا د  ںز    ن    اور       د ل زد ف ا ر     ان     

  د               اس    ا ہو‘ ا’اور ‘ د’، ‘اں رواج’۔ آ 
      ں      ؤںآر ۔ ان    ن    ٹ اور   ںاور  دور  ٹ 

 روا ں،   ں،      اور د ں، ز     دم    دات و 
 و   ااُ  ا ںب زدہ اور      ے    ۔ وہ  د د  ا م   

 ر       :      وہ  
  ) اےؤآ یاک دن اوہ و(

ں    ُ ل      دن 
  ں     )٦(دے 

وہ  اس دے ”  د     ا   “ ں   ا     ا    یب 
 آ  ان    ۔      د  د اور ا      آ     ۔     ر ا     
 روپ  یرو     ۔  د د ر دے ’  ی     ‘ ں 

     ا   ع    ۔ ان      اور     ا  ب و  ت   
  ں  د ان  و    اس    د    روا            ب  ان    ا

اد   د ا       د  اسُ ز   ن      ی) Trendsetter( ر درد ’۔
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  ، ‘ں ا  دو   یاد        وہ        ٣٤ل  ازِ  ں۔ ا
    ا          دے ’ان   ز ‘ ں  ں      دہ     

ں     ‘ نو ’    د ور د ت ان  ں   د یو ا    درد    د
    ار د وا ں  اور   ‘ دِ’۔     وا ے   اور      ب  اُن 
  ر  د ۔   ا د اور  ں      یا    ا ۔ ان    ا   ذات 

ت و  ، ج،  از  ہد،   ا  ا        وہ ا       ع  ف           وا
   ِ ۔  ا      ں     ا ِ  زی          

 ا  ا    ۔  ی د    اس  م و     ا  اد     
ر     ظ    ۔ یح   

  ) ید ر (
 د ں     )٧(ے 
   اس       ا اد      روا      ا دے ”۔   ں 

ں”اور “  ع اور    “ درد      ا ر      ر     ا س اوڑ    
 ان        روا     ان     ا   آ وی  روا      

    ں ا اُس   آ ی   ان ۔ اس  ان “ ر”     ذ   اد  ’ 
۔ ا ‘ ر ر      ح       دا ”ں   “  رج دن   “ان  ذ

ل  ر  ۔“ اد       
   ء ١٩٩٩   اد        ا۔ اس “ ے  ںرے ”      ان 

ب    ا   ں۔  د  د ں  ازِ اد  نا  ا ،ا  اور  ت  ط 
  ت   ر ہج و  ار  وج   رازوں اور ا   د  د          ا  رے ”۔ 

ب  “ ے  ں ز ا ن  د اور ر   ں  اد  ۔  اور  یف آ   م 
ب  د ا    ان    ں  ا ں   ۔  ا  ا               ِ   اور

ں     ب  ۔ ان    ت اور ا     روا ،   د ں  
    ب   ا  “ ے  ںرے ”۔ ت اور            ی  
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    د     ا     ردِ  ط اور      ط،  ر   ا   ان 
س ا آ    د  اور ان   ر   ع اور  ۔  د ص       روا ناد ا

ت  ت ،ا ۔ ان    اور      ا     د  ۔   د     
   ا ب    ا از ذ  ا  ان      و وں  ز  ن   ر   ۔ وہ         

ز  یو    ہو تت،  ،ا ن   ر م ا     ا     ں  وں     
 ”، “” “ ے  ںرے ”۔    اج”، “ر ”، “ وا   را”، “ 

ا ”، “ ر”، “ ”، “ یآ” ،“ری ا د   وہ “  دا او”، “دو    ان 
    ب  ں۔ ا د د ا ازِ     ا     ۔ اس  د  ن ان           

   ب  اد  د ا    ان      ت  اور رو ۔  دی ں     آ
ن   ا وہ آج   آ ں  ا   ا      ، ں  ے   ت اور   

     :رت د  اس 
ا اے یح و ا    

 و آون   چد وا
ا اے یح و اوس    
 و آون   چد وا

ِ   وے     ا
  وے     اُ

  ا   ا  
  ا    یا  اج 

 اے            
ّ اوس  اُ   ّ   اُ

  رو   وے   
  وے    رو 
ا اے یح و ا    
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 و روواں واں ی     
ں  و ّ واں ی     
ں واں یو ی  ّ    

  یح و ا اے ا 
ا اے اوس     ح وہ 

ف  ان  ( ر اکِ    )٨()دے و
ف  اس   ں   ا   ز  اور ا      ن     ر   ا    

 “ ے  ںرے ”۔ ن  ا  ان       وہ  آ    اب        
 )ء٢٠٠٤(“ک”:  ،”    )ء٢٠٠٧(“ں  ا  )ء٢٠١٠(“ ید ںو ”، ،” 

ے     ں  )ء٢٠١٠(“ ا ،)   ١٩٩٩اس    ٢٠١٢ء  ان    )   یر ء ،” 
  در”، )ء٢٠١٣(“   رے  ۔ )ء٢٠١٩(“رج راگ”، )ء٢٠١٥(“واں ڈو     

 ا   اد  ز  ن    ر وا رف    ر        رے  اد  ۔    ں 
ت    ب،      ت، ا   ۔ ڈا  رو ہو  ان          اس 

  ان             ر ذ  ا ،۔ ا   ن    اور       
      اد    ا        Discuss    ں  ۔ ا       ا اس 
 ان  م  ی ،      اس  ۔ اس         ن        ف 

      اد ۔ ان  دہ ز      ر  یر    ا   Universality ا
۔ ان  اد   رے  ز ی ا  ا  ت    ں  ر  ا     آ ز یر 

     اور  ر     ا وں یر ی۔   ۔   ن تاور    ز ی 
    Manifestoص    اد     ر   ۔        ز  ن   یر
                      ی اد       اس 

۔ اس    ر  ’ism‘   ان  ا وں              ی  
    و  ism’  Manifesto‘ص ے   ر   دا  وہ  ’Abstractism‘اور ،‘Symbolism’ 

‘Socialism’  ‘Feminism’ ے  ہو     ۔   سار   ز  ا   ن  ر  
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  اور  ق  ،   زی، وں  م  ہو ا       اد  ۔  
  ح   آ     ism’ ،manifesto‘اس  ا  ّ   ۔   

  ں   ان     رے  ،  ں  رے  ،ا       ا
    ت ر ا    د د   ے  ار   وہ ز ۔    دا    

      ار    ز    ا  ا  وںے        دو  گ    
    ے  ر   اور دا       ل  ر اس  ل    ے   ا یچ اور  ا دا

۔  ا  ا    وہ      ر      وں  ر     آ        
د  ا و   واز  ر   آزاد  ز ؤں    ۔         ر       ر 

م    ر  ۔ ح ا ر اور    ا      ے    )٩(دو
ا ں ا   دا 

  وے 
 ا ی      

 د آل     وے یدوا
د  ُ     اے  یے 
د ید  ُ   ی 

ڈ اسُ د  یں    یُ
ڈ اسُ د  یں    یُ

ں  ی    ں 
ڈ اسُ د  یں    یُ

ں  ی     
  ں  یڈ او
ڈ     ی 

ا ں ڈا او ے ،    د
،   )١٠( یا از
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     رُ ی  اد م   اس  اور      د   و ت  ود ا  
    یم   ی  ۔ اُن      م   اور     ر  ا   واردات     ان 

ر  ں  ا  و   و  وا  آ ہ      ہ   Edit  ص زاو  
 اُن       س  ں   ۔ ے ا  آ  ر    وہ ٹ   ،

۔ ان    م   ی   د  وہ    ری  ا ت      ر  ان  در
ں    اب اور آ  ں  رات ادو        وا  رد ت      ا ن   یز

  از  آ ۔ ہ ا    دا ”  )١١( آ م    :د   “ ا
   ی و و 

   ی و و ون
ون        
  ون آون  ا

  ، ا ں    ا
   ا ں

   ںآون  ون
  اے ون  آون
   ا ں
   ، ون  

  )١٢(اے ون  ون
اط و   ز د   رے   رو ا اور  ا ب      ر  اور وہ ا

 ا   ز    ۔    در ع    ں  آرزو    ۔  ر  ر اد 
 در ا   ر         ں  ا ورا   آرزو        رو ۔ رت 

 وا ں  آ   ،ز  یر ان   اور       آ  ج  ا ا ا اس  ف    
د ز ح  ز  ا اور ا ۔           ۔     ل  اس    

    ں  اد    ،ان  ۔  اور   ف        یر  ر 
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   د د   د        د د       د   اور      د  د 
دہ دور     ۔          ر    ا   اس   رہ ر  د ی  ا     اہِ را

 ذر ر    ا ن اس  ز ا  اس    ا   ر   روں  ا ا    اس 
 ا د  ز   ر    یآزاد   ا ں  اد  ۔      ا   اور 

  )١٣(۔    
  اوہ ں وا    

 ،  
ڈ ڈا  ،   د یڈ

ُ     ں  ِ  
ے   ی ز      ا

   او ل  زاں دے      دے وچ ا
ُ     ں  ِ)١٤(  

ن د(       ) یا
را اک ھ اے    رج دا 

  را 
   رج آپ    اوہ 

  ا  ڈُ     )١٥(ں 
  در(       )واںڈو
  ے       وں 

ں د اج   ں ںر ںاو
 د آ ر و  ں ا    ں دے 

  
ل و و  اے اوہ    ید

ل ں   وں    ن 
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  ں       )١٦(آ
  )و(    

  ا ت   ا  ز ر  و  وہ       د د آ ڑ        ا
ر     اور       ی  رے،   ا  آ  Allusionاُ س  رت  ۔ اس ا

 او   اور   ا    ج     ا ج  ت           ، د 
  ت     اس  ۔ اس  ف و ،  ا اء”  ل اُن    ِ“)١٧(  

 د  ۔    د  ، ے  ں  اد ان        ل  وا   د   و  ا
 اس   اُس               وہ اس      اور ز ز          ار

      اد   ،   آ ۔ اس    اُس        وہ  ر      ا  اسُ 
 وہ ا ر ، ا ں  ی ۔ ا       ۔  ِ   ر   ا    ‘  ید ں و’ا

ر   ا ں   ان  ، وہ /  ا    ،     ر  د ی      وں   
۔  د      ں  ن اور ا ور   ۔  د  ر در  ا س     اس 

         ںدہ اوڑھ    )١٨(: ہ 
  آں   وچ د  

ون و   ّ   ڈے      ُ  
       آ 
 ُ ِ   ُ   ّ  

   آ   اوہ رُ
 ر ید دے  در ں ں ں ڈ   )١٩( ںر 

  ) دا   و(          
   ی            ا     ی ر  اس  ںاور   ت 

ر یر   ۔  یو  دا اور  ی اد   رو   ی وہ ا   ت  ن  اور اردو ز
وں  ز  ن  ر و  ر ں  نح ا  را     ش     آ ں      ۔  و

ں    روا ان    اف     ا ۔ اس     ) Valery( یوہ وا  آ   ل 
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و” وت    اس    ں      ان  ں  وہ ا اس “      ں 
    ریُ   ی و ب    ا   ں   ۔ وہ اآ  ر   در     رد  ا

    ڑ   ، آزا ، ڑ ں     انُ     ا ید اور          آ       و
 آں ں”  ان  )٢٠(۔ د د ت    :د“  آ

ں    وید ں آ
 آں ں    آ

ں   ں، ُ
 ا اک        ر ّ  
  !ا 
  ّ ڈے و     دَ

 اے  ا    ے 
  ں ں   ے

  ید و    رو
ں ں   ے    

ن  و      ں 
  )٢١(!!ا 
     ا ں  اد  وہ     ۔   اد    اُس  دار   ں وا”ا  ،“ں ” ،“را

 د” ،“ں ور” ں  ر” ،“و” ،“ا  ذر “ ر           ت  د  ا   وہ
م اور ا    ا      ی  م  ر ر ،   ،    ۔      ت 

  ۔ اس   اُس  ار       دو     اور   ا         ا ں اس      ، اس 
ر ر    ں  وں، اس  ی  وں اور ر ۔  دا        ا اد    

در  ۔ وہ روا  اس   ا   اور   ،    ، ک   ، ک     ،  
  ، وہ ز         ر ڈر     وازم ،ت  ں     ، از   ا  ا ا

د   ذا ور، وہ ذات ا وف وہ  ف ا     ت   وا  ں اور اُن      ں وا
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    د   ے     اور ا   و   ان   و ف ا    اور    اس  ،۔ اُس 
  )٢٢(۔ 

  ے ،ور ا  ا
اچ  دو    

ں  ں  ں  ں    ں 
ں ں   ں 
ِ ،ا    !رے اوہ 
    

  ید ے  وچ    دُ
ا ڈ  داُ   اا، ڈِ

  ّ و ل  ھ    اک 
ُ  دو      اد  ّ

  ں       ،  
   
ل ا      ں وڑ 

     
ے   ں  د او
ں د ر رے   اُ  یوا

 د ے  ُ     
  ا     رج    وچ 

 دو      ا
ے ّ  او   )٢٣( وچ دے د

ر  د  “ ”    اور  اردو ۔       ادب   “ اں ”ا    
    ا     ر       ا ۔ اس       آپ    ا ا         ا
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       “ ” ۔  س    ا ا      وہ  ا ۔ ا     ھ          
    ۔ ا      ا  رو ض    ء    ۔ اردو  ز ا ار       یدار 

 اور    س  زی   ی زا  ز     دہر ۔     ’‘    ل  ا
ور      ی  اد     اُس    ذات      ا ۔  س اوڑھ      دار    ت 

 د    ں  اد        اس  د    ان      ا ی   از   ا
     ی ان     اس   ، د      ،ور    وہ د     یاور    

ز   ر  ے   اس   اور      ں    ر   د   
    دے   ر  دو     رے   ، اد  وِ ”  ان  )٢٤(“ چاج ر”،   اور  )٢٥(“ید

  : ہو“ یٰ د”
 د ید د    ے 

   د ے
 ا ے   ل اے رو
ا ے   )٢٦(ل 

     اد   ں   ں    ان  ا ا ار       ۔    ،“ی”را
ں” ،“”  وا ِ“  ا ”،  “   “ڈ ”، ء”،  “ا ،”“  ں”،    ور  “ا ، “  ور”،
   یدو اور  )٢٧(“” ا     د اس  ار اس  ر،  ار، ا ب  ل۔ ا اور ا

ر  اور   ں   ا اور    ۔ ان   اور  ق در  ں    وہ،  
  د   ذ   ی      :د“ در”۔ 

  ، ڈر ڈر 
  ڈر   ڈر، 

  یوار دو  وچ
  و ت  ا

   ، ودھ ودھ 
  ودھ   ودھ ، 
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  یوار   وچ
  و ت  ُ

  و   
  رُک   رُک، 
  ، رُک رُک 
  یوار   وچ
    ی ا ،ا یا 

  و ت  یو 
  )٢٨(و   را

ں  اد       ا     ں    ا  ،   س     ، ل   ا
   رو  قس  ں    ر    ل  و  ا ۔ ان  ر        روک  ی  راً   

    ز ان  ۔  س  ی   ا  اور ان  س    ز  ذر  اس   
ر  ی    ے   اور دو   ا ول      یف                  ن  ، وہ ز

۔           )٢٩(روں   را ں    ان           ری 
  ں   ا ید   ا تا    ا   ید   را         ں    ر 
 د  ا   ں    یر اور ا ں  ر    ۔ وہ      ر ،  ،    ل، 

رت، ، ،   ،   ،،   ،    Modern age     Stone Ageاور    Modsto 
Age  ہو   را   ں      :ل د ا   یر   ۔ 

ں ،  ں  ُ  
 د واء ُ   وچ 

  ا   ں  
ں       
 د ا   ں یا    و

ں اج       ڈ
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ں  وا ا      اک 
ں     
 د اک     ی 
     ان

ں رو  ں   )٣٠(ڈ
     ا) Nebo(  ں  اد       دار     ا   دوں    اور

ز  ن  زاو       ی۔      ب      اد         اس  ۔ 
       ر ں        ب          ، ر       ں  ب 

،  ا،  ،       آپ  د ا           د   وہ  م          
 ا   ل ے۔    ر  ۔         ت    ت  اس  ،  رو 

 اس   ذر   اس      ت  ت       اور  و  ۔ آپ ا ر   ا
        و    ؤ       ی۔  ۔   ر  ،  ںف    ا   ، ب 

     ، د   ا اور  یو  ، ے     ا دو       اد  ۔ )٣١( 
د  دار      اس    : ی د ںو

NEBO: Babylonion God of Wisdom and Agriculture.(32) 
 ان  اس   ش”  ا   :د“ ے دا 

ں ش   ن  ا ڈ   دا 
  ںرُ ے  ںرُ ں

  ں  ں ے
  ا   ے  ا     ے وا

  ں     ُ  
  ے   ء 

   ی ں
ں دس د رب     ں      اے ارُ
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د یے رب د یا رے    ی 
د یرب د ےا  ں    ی 

د یرب دے رب د رب را ں    ی 
ے رب د ؟ ں د یاوہ    )٣٣( ی 
 ا    ی  وا ی اد     ا ں    ش   وف 

۔  ب اور ادراک  آ   ،    ت  ل        ا ں   ا  ت 
)Phonetics(  ،ت )Semantics ( تاور )Pragmatics (        وہ   ر

 د     ں اسُ      ن د  اور  ن  ) Cratylus( ب  ۔ ا  دار ز
       ت  ن  د د دار   ا ۔ ان و   ز        و

م      ۔ اس   ا          دم ر           آواز  ف   اس 
ے  رہ   در ۔ اس ا د  ز  ن اور آواز          ۔ اس 

ظ اور اد  ا      اور وہ آواز   ا ن در ء۔ اس       ان     
  ہ    د  ور    ف اسُ  ۔         اط اور    ۔      وہ 

  ۔  دہف ز   ا ار     ؤ ر  ان  ں    ر  ر او اد     ان 
    ں  ا   ۔   نر   ں  ۔ ا ن  ل آپ    ز ا    

ن  ۔    ی     اور ز  ان  ر   ا     ں     
  :د 

)١(  ں دا    )٣٤(اج 
 د ا)٢(   ں یا    و

ں اج       )٣٥(ڈ
ن دا ادھ )٣(        و

 ا اک   )٣٦( اے یا
)٤(   ا   دو   )٣٧(  دا 
 ڈورا )٥( ّ  دا ر  دے ےا     ُ)٣٨(  
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      اد     ر  ا      اور   ب،  ا  ا ں    ،۔ 
  ت   ،ت ،  ، ر اور    و    ا   ۔  د ر     

 ا ر  ا ان ا   ں          و   ا وہ   د ر    ں  ۔ ان ا
Poetic Touch  اور    Universalس  ید       Manifesto    ڑا

  ۔ ا  Abstract Poetry      اور       'ism '  ۔  ر    ،اد   
،   ی، ی، ظ    ب       ا ز  ن      اور ر   ۔ر
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